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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4186. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
NETHERLANDS AND THE SWISS GOVERNMENT CON-
CERNINGLETTERSOF REQUESTAND HAVING REFER-
ENCE TO ARTICLE 10 OF THE CONVENTION ON CIVIL
PROCEDURECONCLUDEDAT THE HAGUE ON 17 JULY
1905.2 THE HAGUE, 23 OCTOBER 1956

I

SWISS LEGATION TO THE NETHERLANDS

No. 209

The Swiss Legation presentsits compliments to the Ministry of Foreign
Affairs and,with referenceto article 10 of the Conventionrelating to Civil Proce-
dure, signedat The Hagueon 17 July 1905,~ hasthe honour to confirm that the
Swiss Authorities have agreedwith the NetherlandsAuthorities that the French
languageshouldbe usedin the transmissionbetweenthe two countriesof docu-
mentsrelatingto civil proceedings.

Accordingly, it is agreedbetweenthe Swiss and NetherlandsGovernments
that, from 1 December1956, letters of request(commissionsrogatoires) and the
documentsannexedthereto, including interrogatories,originating in Switzerland
anddestinedfor the Netherlandsjudicial Authorities shall be accompaniedby a
translationinto French, if they were not drawn up in that language;conversely,
letters of requestandthe documentsannexedthereto, including interrogatories,
originating in the Netherlandsand destinedfor the Swiss judicial Authorities
shall be accompaniedby a translationinto French, if they werenot drawn up in
that language.

The Legation would be grateful if the Ministry would kindly confirm the
agreementof its Governmentto the aboveprovisions.

The Hague,23 October1956

To the Ministry of Foreign Affairs
The Hague

1 Cameinto force on 1 December1956, in accordancewith thetermsof thesaid notes.
~ De Martens,NouveauRecueilgeneral de Traités, troisièmesérie, tome II, p. 243; League

of Nations,Treaty Series,Vol. L, p. 180; Vol. LIV, p. 434; Vol. XCII, p. 420; Vol. C, p. 265;
andUnitedNations, Treaty Series,Vol. 216, p. 432.



1958 Nations Unies — Recueildes Traités 207

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 141922

TheMinistry of ForeignAffairs presentsits complimentsto the Swiss Legation
andhas the honourto acknowledgereceipt of its note No. 209 of today’s date,
which readsas follows:

[Seenote fl

The Ministry herebyconfirms to the Legation the agreementof the Nether-
lands Governmentto the above provisions,which shall come into force for the
two partieson 1 December1956.

The Hague, 23 October1956

To the SwissLegation
The Hague
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